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der for arbejdstagere i de virksomheder, 
der er resultatet af en grænseoverskridende 
fusion, skal arbejdstagernes medbestem- 
melse i det selskab, der er resultatet af den 
grænseoverskridende fusion, samt deres 
medvirken til fastsættelsen af disse rettig- 
heder, reguleres. Med henblik herpå an- 
vendes principperne og procedureme i Rå- 
dets forordning (EF) nr. 2157/2001 af 8. 
oktober 2001 om statut for det europæiske 
selskab (SE)8) og i Rådets direktiv 
2001/86/EF af 8. oktober 2001 om fastsæt- 
telse af supplerende bestemmelser til statut 
for det europæiske selskab (SE) for så vidt 
angår medarbejderindflydelse,  ̂ dog med 
forbehold af de ændringer, der skønnes 
nødvendige, fordi det nye selskab vil være 
omfattet af den nationale lovgivning i den 
medlemsstat, hvor den har sit vedtægts- 
mæssige hjemsted. I henhold til artikel 3, 
stk. 2, litra b), i direktiv 2001/86/EF kan 
medlemsstaterne sørge for, at der hurtigt 
indledes forhandlinger som omhandlet i 
artikel 16 i nærværende direktiv for at und- 
gå unødvendig forsinkelse af fusioner. 

(14) Med henblik på at bestemme omfanget af 
den medbestemmelse, der udøves i de rele- 
vante fusionerende selskaber, bør der også 
tages hensyn til andelen af medarbejderre- 
præsentanter blandt medlemmerne i ledel- 
sesgruppen, herunder i selskabets profit- 
centre, der er omfattet af medbestemmelse. 

(15) Målet for den påtænkte handling, nemlig 
fastsættelse af fællesskabsbestemmelser 
for grænseoverskridende fusioner, kan 
ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af med- 
lemsstaterne, og kan derfor på grund af 
handlingens omfang og virkninger bedre 
gennemføres på fællesskabsplan; Fælles- 
skabet kan derfor træffe foranstaltninger i 
overensstemmelse med subsidiaritetsprin- 
cippet, jf. traktatens artikel 5. I overens- 
stemmelse med proportionalitetsprincip- 
pet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv 
ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at 
nå dette mål. 

(16) I overensstemmelse med punkt 3 4 i den in- 
teriIistitutionelle aftale om bedre 
lovgivninglO) bør medlemsstaterne til- 

skyndes til, både i egen og i Fællesskabets 
interesse, at udarbejde deres egne oversig- 
ter, der så vidt muligt viser overensstem- 
melsen mellem dette direktiv og gennem- 
førelsesforanstaltningeme, og offentliggø- 
re dem 홢 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Anvendelsesområde 

Dette direktiv finder anvendelse på fusioner af 
selskaber med begrænset ansvar, der er oprettet 
i overensstemmelse med en medlemsstats lov- 
givning, og hvis vedtægtsmæssige hjemsted, ho- 
vedkontor eller hovedvirksomhed er beliggende 
i Fællesskabet, hvis mindst to af dem henhører 
under forskellige medlemsstaters lovgivning (i 
det følgende benævnt »grænseoverskridende fu- 
sioner«). 

Artikel 2 

Definitioner 

I dette direktiv forstås ved: 
1) »selskab med begrænset ansvar« (i det føl- 

gende benævnt »selskab«): 
a) et selskab som omhandlet i artikel 1 i di- 

rektiv 68/151/E0F,1l) eller 
b) et selskab med aktiekapital, der har status 

afj uridisk person og ejer en separat for- 
mue, som alene hæfter for virksomhedens 
forpligtelser, og som i henhold til sin na- 
tionale lovgivning er underlagt betingel- 
serne vedrørende garantier, som fastsat i 
direktiv 68/15 l/EØF, til beskyttelse af så- 
vel selskabsdeltagemes som tredjemands 
interesser 

2) »fusion«, en operation, hvorved: 
a) et eller flere selskaber i forbindelse med 

deres opløsning uden likvidation overfø- 
rer deres samlede aktiver og passiver til et 
andet, eksisterende selskab (det overta- 
gende selskab), ved at de tildeler deres 
selskabsdeltagere kapitalandele i det an- 
det selskab og eventuelt et kontant udlig- 
ningsbeløb på højst 10 % af disse kapi- 
talandeles pålydende værdi, eller, når der 
ikke eksisterer en pålydende værdi, af de- 
res bogførte pariværdi, eller 


